
EU Declaration of Conforlmity1

This declaration of conforrnity is issued under the sole responsibility of the Fnanufacturer。 2

Nanne and address of the rrlanufacturer:3

Ms Industriat Ltd.

Rrr1.1503A,15/F,shun KVvong Cornrnerciat Bldg.,No.8 Des`roeux ROad West,sheung Wan,HOng KOng

Narne and address of the person authorised to cornpile the technical file:4

Company:  M sAN Grupa d.o.o.             Name:    Marijan Janko
Buzinski pritaz 1 0, 10010 zagrebˉ Buzin        Function:     (Q!C(3enerat nlanager

Hrvatska(Croatia)

0bject of the declaration:5

Product:6           ELECTR|C sCooTER

Brand narne:6         Ms ENERGY

Model:6              e21

of the declaration above 1s 1n co With t

2. LVD Directive 201 4/35/EU

3. EMC DirectiVe 2014/30/EU

4. ErP Directive 2009/125/EC

5. RoHS Directive 2011/65/EU

References to the releVant harrnonised standards used or references to the technical

specifications in relation to which conforrnity is declared::

date

IEC 62321ˉ 3ˉ 1:2013

IEC 62321ˉ 4:2013+A1:2017

|EC 62321ˉ 5:2013

IEC 62321ˉ 6:2015

IEC 62321ˉ 7ˉ 1:2015

|EC 62321ˉ 7ˉ2:2017

IEC 6232日 8̈:2017
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EN 17128:2020

EN isO)12100:2010

EN 60204o1:2006十 A1:2009+AC:20日 0

EN 61000ˉ 6ˉ3:2007+A1:2011+A.C:2012

E卜t61000ˉ 3ˉ 2:2019

E卜I61000ˉ 3ˉ 3:20日 3+A1:2019

EN 61000ˉ 6ˉ 1:2007

EN 60335ˉ 1;2012+A13:2017

∶||EN 50563:2011+A1:2013
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Hong Kong, Juty 4,2o22



relevante EU-harmoniseringslovgiVning / (DE) Der oben beschriebene Gege der llt die einschlagigen

HarmonisierungsreChtsvorsChriften der Union / (ET) Eelkirjeldatud dekl

0htlustamisaktidega(EL)O σI。XoC Ins δnλωσnq灭 0u次ερ1Yρ oφεtα t Ⅱαρα,10Vω  εtvα t σ猱 1K

εvαρu。v1σ ns/(FR)L′ ouet de la declaration dOcrit Ci-dessus est conforme a la l。 gislation d′ ha de applicable/(IT)



AnneX∶ EN`HR/ES`CsrDA/DE/ET`EL/FR/IT/LV/LT/HU/MTrNL`PL/PT/RC)/SK`SL`FI/SV
roggetto deIIa dichiarazione di cui sopra o conforme alla pertinente normativa di armonizzazione deIrUnione/(LV)leprieko aprakstTtais

deklarac1as priek5mets atbilst attiecTgajam savienTbas saskanooanas tiesibu aktam/(LT)Pirmiau apraζ ytas deklarac刂 os objektas atitinka

susijusius derinamuosius s句 ungos teisOs aktus/(HU)A fent ismertetett nyilatkozat t犭 rgya megfelel a vonatkozo uni6s harmonizocios

jogszab创 yoknak/(M|T)L-ghan tad-dikJarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legislaz勾 。ni ta′ armonizzaz勾 oni rilevanti tal-

unjoni/(NL)Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetre仟 ende harmonisatiewetgeving van de Unie/

(PL) wymieniony powy乏 ej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnoonymi Wymaganiami unijnego prawodawstwa

harmonizacyjnego/(PT)O objeto da declaragao acima descrito est自 em conformidade com a legislagao de harmonizagao da uniao

aplicavel/(Ro)obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legisiatia relevant犭 de armonizare a Uniunii/(sK)UvedenΨ

predmet vyhlosenia je v zhode s prfsluζ nΨ mi harmonizatnΨ mi pr6vnymi predpismi jnie/(sL)Predmet navedene izjave je v skladu z

ustrezno zakonodajo Unije o harFnonizaciji / (Fl) EdeIIa kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislains拍 dann。 n vaatimusten mukainen/ (sV)F。 remalet for f0rsakran ovan 0verensstammer med den relevanta

harmoniserade unionslagstiftningen

8  (ENl) References to the Felevant harrnonised standards used o· r references to the teChnical specifications in relation to Which

conforrnitv is declared r(HR)upu‘ ivanje na primijenjene uskladene norme ili upu‘ ivanJe na tehnieke specifikacije u vezi s kojimg se

izjavijuje sukladnost / (BG) no30:a:aHe Ha "3no月 3BaH叨Te xapMOH叨 3mpaH彳  cTaHnapT叨  叨刀叨 no3oBaBaHe Ha 只pyr叨 TexH叨 Hecκ叨

cneLl叨φ叨Kal1。1m no oTHOueH阴 e Ha Ko叨 io ce只 el<`lapMpa cbOTBeTcTBMe/(Es)Referencias a las normas arrnonizadas pertinentes utilizadas

o referencias a las especificaciones tocnicas respecto a las cuales se deClara la conformidad/(Cs)0dkazy na pFfsluon否 harmonizoVan爸

normy nebo na jino technicko speCifikace na j句 ich乏 z5klad首 se shoda prohlasuje/(DA) Referencer til de relevante anvendte

harmoniserede standarder e"er referencer til de tekniske specifikationer som der erklares overensstemmelse med/(DE)Angabe der

einsChltlgigen harmonisierten NOrmen` die zugrunde gelegt wurden、  oder /\ngabe der technischen spezifikationen, fur die die

KOnformitat erklart wird/(ET)viited kasutatud asjakohastele uhtlustatud standarditele v0i viited tehnilistele spetsifikatsioonidele`

millega seoses vastavust kinnitatakse/(EL)Mvε tα 【ωv σxε TLK山 V εvαρuov1σ u适vωv ⅡpotoⅡωv Ⅱou xρ no1u。Ⅱ。1咱 OnKαv n tωv tεxv1Kt0v

TIρ oδ 1αvραφ由v uε β0ont吒 0rtotε q δnλ山vεtα1 n ouuu。ρφωon/(FR)R道 f适 rences des normes harmonis‘ es pertinentes appliquoes ou

des sp‘ c雨cations teChniques par rapport auxquelles la conformito  est d适 clar道 e/(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate

utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali d dichiarata la conformita/(Lv)Atsauces uz attiecTgajiem

izmantotajiem standartiem vai atsauces uz tehniskam specifikacij5m ar kuru saistTta atbilst了 bas deklare。ana/(LT)susijusiu taikytq

darni刂 u standartu nuorodos arba kitu techninu specifikaci凡 `pagal kurias buvo deklaruota atitiktis、
nuorodos/(HU)Az alkalmazott

harm(Oniz自 lt szabv自 nyokra va1o hivatkoz自 s vagy azokra az egy‘ b moszaki lefrdsokra va16. hivatkoz自 sok` arnelyekkel kapcsolatban

megfele16s空 gi nyilatkozatot tettek/ (MT) lr~referenzi gha卜 istandards armonizzati rilevanti li ntu立aw`jew ir-referenzi ghall-

ispeCifikazzjonijiet tekniCi l-ohra li b′ relaz犭 oni ghalihom tkun qed ti宫 i ddikjarata l¨ konformita/(NL)verme|ding van de toegepaste

geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties Waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft/(PL)

lu

t誉 cnlCas e

Cu zy na

lce In

nick适

speclfik营 clevs咱 vislosti s i sa zhoda vyhlasuje/(SL)Sk|icevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali skliceVanja na druge

tehnitne specifikacije v zvezi s katerimije skladnost deklarirana/(Fl)viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin`

joita on kaytetty`tai viittaus teknisiin eritelmiin`joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(sV)Hanvisningar till

de relevanta harmonisera(ie standarder som anv5nts eller hanvisningar til| de tekniska speCifikationer enligt vilka 0verensstammelsen

forsakras

9 (EN)Place and date ofissue/(HR)Mjesto i datum izdavanja/(BG)M月 cTo阴 只aTa Ha M3冯aBaHe(Es)Lugar y fecha de expedicion/(Cs)

Mfsto a datum vyd自 nf/(DA)udstedelsessted  og-dato/(DE)ort und Datum der Ausste"ung/(ET)Valjaandmise kuupaevja koht/(EL)

ToROq Kα t nuε ρounvtα 营Kδ oσnq/(FR)Date etlieu d′适tablissement/(IT)Luogo e data del rilascio/(LV)lzdo。 anas Vieta un datums/(LT)

lsdavimo vieta ir data/(HU)A ki刨 lftos helye es d。 tu ma/(MT)POst u data tal由 rug/(NL)Plaats en datum van afgifte/(PL)Miejsce i

data wydania/(PT)LOcal e data de emissδ o/(Ro)LOcul si data emiterii/(sK)Miesto a d犭 tum vydania/(sL)Kraj in datum izdaje/(FI)

Antamispaikka jaˉ p念 ivamaar合 /(sv)ort och datum
10 (EN)signed for and on behalf of/(HR)POtpisano za i u ime/(BG)冂 o冯 n叨 CaHo 3a M OT`MeTO Ha(Es)Firmado en nombre de/(Cs)

Podeps自 no za ajm查 nem/(DA)Underskrevet for og pa vegne af/(DE)Unterzeichnet f0r und im Namen Von/(ET)Alla kirjutanud(ke"e

p。oltja nimel)/(EL)YⅡoVραφn V1α  λovαρ1ασu0 Kα 1εξ ov。 uα△0q/(FR)sign道 paretau nom de/(lT)Firmato a nome e perconto di/(LV)

ParakstTts sadas personas Varda/(LT)u乏 kQ ir kieno vardu pasirasyta/(HU)A nyilatkozatot a neV查 ben查 s megbrz自 s自 b。 l frt善 k al自 /(MT)
lffirmat ghal u f′ isem/(NL)ondertekend voor en namens/(PL)Podpisano w imieniu/(PT)Assinado por e em nome de/(Ro)Semnat
pentru si↑ n numele/(SK)PodpFsan誉 za a v mene/(sL)Podpisano za in V imenu/(FI)。 ..puolesta allekirjoittanut/(sV)Undertecknat f0r

11 (EN)Naine`Function`signature/(HR)lme`Funkcija`POtpis/(BG)MMe`日 月b〉KHOCT`norln叨 c(Es)NOmbre`Cargo`Firma/(Cs)Jm。 no`

,Funkce`Podpis/(DA)Navn`stilling`underskrift/(DE)Name`Funktion`Unterschrift/(ET)Nirni`Ametinimetus`Allkiri/(EL)0vouα `Θ
营σn`

YROVρ αφn/(FR)Nom`Function`signature/(IT)NOme`Funzione`Firma/(LV)Vards`uzvards`Amats`Paraksts/(LT)Vardas ir pavarde`

n

Pa raoas/(HU)N造v`Beosztos`Alofros/(M|T)lsem`FunzJoni`Firma /(NL)Naam`Fu nctie`Handtekening/(PL)Nazwisko`
pis/(PT)N。 me` Assinatura (Ro)Numele`Functia`semn犭 tu ra/(sK)Meno`Funkcia`Podpis/(sL)lme`Funkcija`

mnteckning
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